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Geçmişin Tao'suna bağlı kalınakla 

varlığına sahip olacaksın. 
T ao Te-Ch ing 

Y aratmıyorum; yalnızca geçmişi söylüyorum. 
Konfüçyüs · 

Öncelikle yanlış aniaşılmayı önlemek ıçın, 
kutsal ın anlamının bilgiyle olan bağlanttsına iliş­
kin ilgimizin merkezinde bulunan kavram olarak 
geleneğin olabildiğince eksiksiz bir tanımını yap­
mak gerekiyor. Bu çalışmada anlaşıldığı şekliyle 
gı;lenek deyimi Batı'da, bilginin ve günümüz in­
sanını kuşatmış olan dünyanın kutsal olandan so­
yutlanma sürecinin son safhasında kullanılmaya 
başlanmışttr. Geleneğin yeniden keşfi; herşeyin 
kaybeditmiş olduğu sanılan bir anda, affı müm­
kün kılan ilaht imparatorluğun bir hediyesi ve ge­

leneğin kalbini ve özünü teşkil eden Gerçeğin ye­
niden ortaya konulması olan bir tür kozmik tela­
fıdir. Geleneksel baktş açısmın açıklanması; kut­
sal boyutunu ve bundan .dolayı da anlamını yitir­

miş olan bir dünyada kaybo~muş çağıınız insanı­
nın çöküşünün ağıtma insanın varoluşunun baş­

Jangıcı ve sonu olan Kutsal'ın cevabıdır. 

Herşey kaybolmuş olmakla birlikte, yine de Hepsi 
bulunur 
Ilk olan Son' da. inançlı gösterir 
Senin olanı taklit uygun de~l, seni izhar için 
Ome.ga Alfa'nın şekillenip durdu.~ kemeraludır<'ı 
Son gelen ilk, seninkine benzeyen marifet için 
Tahımılar mevsimi, Ey meyvalar mevsimi. 1 

Insanlık tarihinin bu son deminde, kadim ka­
raktere ve çağlar boyunca devam eden bir sürek­
liliğe sahip geleneğin yeniden ortaya konulması 
olan "Son .Gelen İlk" insano~lunun yeryüzü tari­

hinin büyük bölümünde -hatta hemen tama­
mında- birlikte olduğu Gerçeğe bir kez daha 
ulaşmasını mümkün kılmıştır. Çağlar boyu süren 
normal insan hayatının çerçevesini teşkil eden 
gerçekliğin neredeyse tümüyle sönmesi ve kay­
bolması nedeniyle bu Gerçek yeniden ortaya ko­
nulmalı ve gelenek adına yeniden hassas bir şe-
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kilde açıklanmalıydı. Çağdaş dünyada görüldüğü 
şekliyle deyim in kullanılması ve gelenek anlayışı­
na başvurulması, bir anlamda, bir kural --dışılı­

~ın bir di~er kural- dışılık tarafından gerekli ha­
le getirilmesi şeklindedir.2 Modem dünyanın olu­
şumu da benzer şekildedir. 

Birçok dilde, modem zamanlar öncesinde 
tam olarak geleneğe tekabül eden bir deyim kul­
lanılmış değildir. Modem zamanlar öncesi top­
lumlar geleneksel bakış açısını kabul edenler ta­
rafından bu deyimle tanımlanmışlardır. Modern 
dönem öncesi insanı, özel bir tarzda tanımlanmış 
olarak gelenek idrakine sahip olabilmek için ge­
leneğin meydana getirdiği dünyaya fazlacadalmış 
bir insandı. Modem dönem öncesi insanı Sufi 
ktssasında geçen yavru balık gibiydi. Yavru balık­
lar bir gün annelerine giderler; sözünü çok işitmiş 
olduklan ama kendisini hiç görmemiş oldukları 
ve kendilerine nitelikleri anlatılmamış olan su­
yun mahiyetini sorarlar. Anne balık, su olmayan 
birşey buldukları zaman kendilerine suyun mahi­
yetini açıklamaktan memnuniyet duyacağını söy­
ler. Aynı şekilde; modem dönem öncesi zamanı 
insanları şimdi gelenek olarak isimlendirdiğimiz 

şeyle doymuş halde olan dünyalarda yaşıyorlardı. 
Modern dünyada tanıınına ve açıklaomasına ih­
tiyaç duyulan gelenek den ilen ayrı bir kavrama 
sahip değillerdi. Vahye, hikmeteve kutsala vakıf­
tılar, uygarlıklarının ve kültürlerinin çöküş dö­
nemlerini de biliyorlardı, ancak bugün söz konu­
su olduğu şekliyle geleneğin tarif ve açıklanması­
nı gerekli kılan tümüyle l aikleşmiş ve anti-gele­
neksel bir dünya deneyimleri yoktu. Geleneksel 
görüş açısının açıklanması ve insanlık tarihinin 
bu evresinde açığa çıkmış olan tüm gerçekliklerin 
esas itibariyle tekrarlanması gibi birşey demek 
olan geleneksel perspektifin tamamıyla yeniden 
ortaya konulması Karanlık Çağ'ın yıldızının sön­
meye yüz tuttuğu bu dönemde gerçekleşmeyebi­
lirdi; geleneksel görüş açısının açık lanması konu­
sundaki bu canlanış bu Karanlık Çağ'ın sonuna 
ve muhteşem bir sabahm arefesine işaret etmek­
tedir. Herşeyin ortaya konduğu bir dönemin sona 
erişi yalnızca tüm dönemlerin özetle tekrarını ve 
yeni bir dönemin çekirdeği işlevi gören sentezin 
yaratılmasını mümkün kılabilirdi.J 

T eknik anlamıyla gelenek, gerçekleri 
insanlığa açıklanmış ya da açıklan .. 
mamış ilahi bir kaynağın gerçekleri .. 

ni ve ilkelerini ve gerçekte; farklı 
diyarlardaki sonuçları ve (hukuk, 
toplumsal yapı, sanat, sembolizm, 

bilimler ve kazanılması için gerekli 
araçlarla birlikte Yüce Bilgi'yi ihtiva 

eden) uygulamaları ile birlikte 
haberci, peygamber, avatar, Logos 
(Kelime) ve diğer nakilci vasıtalar 
olarak tasavvur edilen birçok figür 

vasıtasıyla tüm kozmik sektörü ifade 
ediyor. Daha evrensel anlamıyla 
geleneğin insanı öte'ye bağlayan 

ilkeleri ve dolayısıyla dini kapsadığı 

düşünülebilir. 

Gelenek anlayışı meydana getirilmek ve gele­
neksel öğreti ler bütünlükleri içerisinde açıklan­
mak zorundaydı; insanlık tarihinin bu son safha­
sında olan şey budur. Ancak, bugün gelenekle il­
gili yazılanlar yaygm biçimde bilinmekten uzak­
tır. Eğer, gelenekçi bakış açısına sahip olanların 
yazdıkları iyi biliniyor olsaydı, birçok sayfanın, 
makalenin ve hatta kitabın kendisine tahsis edil­
miş olduğu geleneği burada ve şimdi yeniden ta­
nıınlama gereği olmayacakt ı. 4 Bu yüzyıl entellek· 
tüel hayatının dikkate değer bir yanı, zihinsel so­
runlarla ilgili resmi işlevleri olan çevrelerde bu 
noktanın ihmal edilmiş oluşudur. Bu ihmal in ka­
sıtlı olup olmadığı burada konumuz dei:il. Sebep 
her ne olursa sonuç, gelenekçi karakterde eserle­
rin Batı'da ortaya çıkışından altmış ya da yetmiş 
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GeLenek, kendilerinden ayrılamaz 
bir şekilde vahiy ve dinle, kutsalla, 
sahih akideyle , şahadetle, süreklilik 
ile, gerçeğin iletilmesinin düzenliliği 
ile, zahiri olanla ve batını olanla 
olduğu kadar manevi hayat, bilim ve 
sanatlar ile de ilişkilidir 

yıl kadar sonra birçok çevrede gelene~in hala 
yanlış anlaşıldı~ı; adet, alışkanlık, miras olarak 
devralınmış düşünce kalıpları ve benzeri şeylerle 
kanştırıldığıdır. Bundan dolayı, konuyla ilgili 
tüm yazılmış olanlara rağmen geleneğin anlamı­
nın bir kez daha araştırılması gerekli oldu. 

Zikredilen sebepler nedeniyle, geleneksel dil­
ler gelenek kelimesine karşılık gelecek bir deyime 
sahip de~illerdi. Hinduiım, Budizm, Taoizm, Ya­
hudilik, Hıristiyanlık ve İslam'ın ya da diğer her­
hangi bir gerçek dinin meydana getirdi~i dünya­
lar ve uygariLklar geleneksel dünyayı oluşturuyor 
olmalarına rağmen; Hinduizm ve Budizm'de 
'dhamıa' , İslam'da 'din', Taoizm'de Tao ve benze· 
ri, .gelenekle muhtevaları itibariyle içiçe olsalar 
da gelenekle özdeş olmayan deyimler vardır. Bu 
dinlerin her birisi, dinin prensiplerini farklı alan­
lara yayan geleneğin kalbi ya da başlangıcı duru· 
mundadırlar da. Bir doktrinin taşınmasını ve 
vahyedilenle yaşanılmasını ve nihayet traditionun 
işaret ettiği mahiyetin açığa çıkarılması anlamla­
rını ihata etse de Katoliklikte kullanılan traditio 
deyimi de geleneği tam anlamıyla karşılamaz. 
Gerçekte, tradition (gelenek) kelimesi etimolo­
jik olarak iletme (nakil} ile a lakalıdır ve bu tarif 
içerisinde bilginin , uygulamanın, tekniklerin, 

hukuklann, şekillerin ve sözlü ve yazılrbirçok di­
ğer özelliğin taşınmasını kapsar. Gelenek yaşayan 
bir varlık gibidir; iz bırakır, ama bu ize indirgene-· 
mez. Onun naklettikleri kağıt ü~üne yaZLlmış ke­
limcler gibi görülebilir, insan)a(ın ruhlarına ka­
zınmış gerçekler olarak da; ve n~fes ve hatta, bel­
li öğretilerin kendisiyle nakledildiği bakış kadar 
örtülüdUr. 

Bu çalışmamızda ve tüm diğer eserlerimizde 
kullanıldığı şekliyle teknik. a~lamıyla gelenek, ~{er~ 
çekleri insanlı~a açıklanmış ya da açıklanmamış ilahi 
bir kaynağın l{erçeklerini ve ilkelerini ve gerçekte; 
farklı diyarlardaki sonuçlan ve uygulamalan (hukuk, 
toplumsal yapı, sanat, sembolizm, bilimler ve ka~ 
zamlması için gerekli araçlarla birlikte Yüce Bil­
gi'yi ihtiva eden) ile birlikte ha.berci, peygamber, 
avatar, Logos (Kelime) ve diger nakilci vasıtalar ola~ 
rak tasawur edilen birçok figür vasıtasıyla tüm koz· 
mik sektörü ifade ediyor. Daha evrensel anlamıyla 
gelenegin insanı öte'ye baj!layan ilkeleri ve dolayısıy~ 
la dini kapsadıj!ı düşünülebilir. Bir diğer görüş açı­
sındansa din, Allah tarafından vahyedilen ve in· 
sanı Asi'ına bağlayan ilkeler olarak kendi asli an­
lamı içerisinde düşünülebilir. Bu durumda gele­
nek daha sınırlı bir anlamda, bu ilkelerin uygu· 
lanması olarak düşünülebi l ir. Gelenek, geıçekli­
ğin tabiatından kaynaklanan birey ötesi karakter· 
deki gerçekleri ifade eder; şu sözle söylenildiği gi· 
bi: "Gelenek çocuksu ve modası geçmiş bir mito­
loji değil, alabildiğine gerçek olan bir ilimdir".5 

Gelenek, din gibi, hem gerçektir ve hem de mev­
cuttur. Bilen özne ve bilinen nesneyle ilgilenir 
gelenek. Herşeyin aslı olan ve herşeyin dönecek 
olduğu Kaynak'tan gelir. Böylece gelenek, Sufile­
re göre varoluşun asıl kaynağı olan "Rahman'ın 
Nefesi" gibi herşeyi ihtiva eder. Gelenek, kendile~ 
rinden ayrılamaz bir şekilde vahiy ve dinle, kutsalla, 
sahih ak ideyle , şahadet le, süreklilik ile, gerçegin ileti/,. 
mesinin diizenlili~ ile, zahiri olanla ve batıni olanla 
olduJ!u kadar manevi hayat, bilim ve sanatlar ile de 
ilişkilidir. Bu zikredilen ve diğer ilgili kavram ve 
kategorilerin her birisiyle ilişkisi açıklandığında 

geleneğin anlamının incelik ve renkleri daha 
berrak hale gelir. 

Son on yıllarda geleneğin çağrısı birçok kişi­
yi cczbetmiş ve anlamı daha çok; her d inin özün· 
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de bulunan, Doğu'nun insan hayannın başarısı­
nın tacı olarak kabul ettiği ve Bau'da da hikemi' 
perspektife sahip olan Sophia'dan başka birşey ol­
mayan ebedi hikmetle ilişkilendirilmiştir. Gele­
nek fikrinden aynlamaz mahiyeti ve gelenek dü­
şüncesinin ana unsurlarından birini oluşturan bu 
ölümsüz hikmet Bau geleneğindeki sophia peren­
nisten, Hindulann sanathana dharnuı6 ve müslü­
manların hikmet-i halide (ya da Farsların javidan-ı 
hirad) dediklerinden başka birşey değildir.7 

Sanathana dharma ve sophia perennis bir an­
lamda Kadim Gelenek8 ve dolayısıyla da insan 
varlığının Asl'ıyla ilişkilidir. Bu görüş, herhangi 
bir şekilde, her birisi, Asıl olan başlangıçta başla­
yan ve gelene~in başlangıcına, yani Kadim Gele­
neğe ve onun insanlığın belli bir kesimine uygun 
hale getirilişine (insan düzleminde tezahür etmiş 
Mümki'n'e uygun hale getirilişine) işaret eden çe­
şiıli vahiyler halinde gelmiş son mesajların sahih- · 
liğ.ini gölgelememeli ya da tahrip etmemeli. Daha 
eski ve daha kadim görünen Corpus Hernıeticıtm 
üzerinde çalışmak için Ficino'nun Eflatun çeviri­
sini" · bırakmasına neden olan Rönesans insanı­
nın kökenierin ve Kadim Geleneğin araştırılma­
sında bulduğu çekilkilik -dünya görüşünün ve 
ondokuzuncu yüzyıl zeitgeistinin9 bir parçası olan 
bir çekici lik- birçok dinle ilişkisinde Kadim Ge­
leneğin anlamının araştırılmasında karışıklıklara 

yol açmıştır. Ölümsüz hikmet ya da Sophia ile de­
rin bir ilişki içinde olan her gelenek ve Gelenek 
bu bağiantıyı sağlar. Bu bağlantı geçici bir bağ­

lantı ve çeşitli dinleri oluşturan ve kuşkusuz Ka­
dim Gelenek'le iç ilişkisi olan -tarihi' ve dünye­
vi bir süreklilikten ibaret olmayan- diğer ilahi 
mesajiann reddi sebebi olarak mütalaa edilemez. 
Her semavi mesajın özünde bulunan hikmet adı­
na geleneklerin taşıdıkları manevi özellikleri ih­
mal edilemez. 

Bugünkü dünyada geleneksel doktrinlerin ön­
de gelen yorumlayıcılarından birisi olanA. K. Co­
omaraswamy sanatana dharmayı, 'ımiversalis' sıfa­
tını da ekleyerek philosophia perennis (ölümsüz 
hikmete ilişkin evrensel felsefe) olarak tercüme 
etmiştir. Onun etkisi altındaki birçok kişi gelene­
ği, derinden ilişkili olduğu ölümsüz felsefeyle öz­
deşleştirmiştir!0 Fakat, philosophia perennis deyi-

mi ya da İngilizce'deki karşılığı kendi içinde biraz 
problemlidir. Geleneğin daha iyi anlaşılması için 
philosophia perennis deyiminin tanımlanmasına ih­
tiyaç vardır. Huxley'in iddiasının tersine, philo­
sophia perennis ilk olarak Leibniz tarafından kul­
lanılmış değildir. Leibniz, 1714 yılında Remond'a 
yazmış olduğu meşhur mektubunda bu deyimi kul­
lanmış değildir. 11 Bu deyim muhtemelen ilk ola­
rak, Rönesans dönemi düşünür ve dinbilimeisi ve 
bir Augustinyen olan Agostino Steuco ( 1497-
1548) tarafından kullamlmıştır. Bu deyim birçok 
farklı ekolle; . Skolastisizmle, özellikle Tomistik11 

ekolle, ve genelde de Eflatunculukla özdeşleştiril­
miş olmakla birlikte bunlar geç dönem topluluk­
larıdır; halbuki Steuco için bu deyim felsefeyi de 
dinbilimi de kucaklayan ve hikmet ya da d~ünce 
ekallerinden birisiyle ilişkili olamayan ebedi hik­
metle özdeştir. Steuco'nun 'De perenni philosophia' 
isimli eseri Ficino (1433-1499), Pico (1463-1494) 
ve hatta Cusalı Nicolas'ın d~üncelerinden ve 
özellikle de 'De pace fid.ei'den etkilenmiş olarak 
yazılmıştır. Arapça ve diğer Sami dillerini bilen ve 
Yarikan kütüphanesinde - ki o sırada, Şark'ta 
mümkün olduğu kadar burada da 'hikmet çağla­
rı'na ulaşmak mümkündü- çalışmakta olan Ste­
uco, tarihin şafağının söktüğü andan itibaren var 
olan kadim hikmetin varlığıyla ilgilenmiş olan bu 

Gelenek, ilahi kökenli ve insanlık 
tarihinin başlıca dönemleri boyunca 
iletişim ve vahiy aracılığıyla mesajın 

yenilenmesiyle varlığını sürdürmüş 
olan gerçeği ifade eder. 
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Vahyin evrenselliği konusundaki İs# 
liimf anlayış, her zaman var olmuş 
olan ve her zaman da var olacak 
olan kadtm gerçek (bir tarihe sahip 
olmayan gerçek) fikriyle birlikte 
bulunmuştur. Gelenek deyimi için 
belki de en uygun kelime olan 
Arapça el#din daimt ve ebedt hikmet 
fikrinden ayrı olamaz. 

ilk örnekleri takip eder. Ficino philosophia peren­
nis'ten söz etmez; ancak, kadim ve kutsal felsefe 
ya da dinbilimi diye tercüme edilebilecek olan 

philosophia priscoritmı ve prisca tfeologio'dan söz 
eder. Bu kadtm hikmet üzerine yazmış ve kutsal 

kadim bilginin efendisi olarak Zerdüşt'ün rolünü 
vurgulayan Bizanslı düşünür Gemisthus Plethon'u 

takip eden Ficino, kadim hikmetin başlangıçları 
olarak Hermetic Corpus ve Zerdüşt tarafından 

meydana getirildiğini düşündüğü Chaldaean Orac­
les'in önemine işaret eder. Ficino, gerçek felsefe­

nin bu hikmeti miras olarak alan Eflacun'la13 ve 
gerçek dinbiliminin de Hıristiyanlıkla başladığına 
inanır. Ficino'ya göre gerçek felsef~ olan vera phi­
losophia dinle, ve gerçek din de felsefeyle aynı şey­

dir. Birçok Hıristiyan Eflatuncu gibi Ficino'ya gö­
re de Eflatun Penrateu.ch'tı (Eski Ahid'in ilk beş ki­

tabı --çev.) biliyordu ve bir 'Rı.ınıca konuşan Mu­
sa'ydı. Eflatun'u Steuco da 'divinus Plato' diye 
anmış; aynı şekilde birçok Müslüman bilge de Ef­

latun'a Eflatı.ın-u İlahi' ünvanını verınişcir.'4 Fici­
no, bir şekilde, Gemisthus Plethon'un gerçek hik­

metin ölümsüzlüğü üzerine oıan görüşlerini yeni­
den formüle eder.11 Ficino'nun Steuco'nun philo­

sophia perennes'i bu philosophia priscorium'dan 

başka birşey değildir. Yalnızca isim değişmiştir. 
Steuco hikmetin ilahi kaynaklı olduğunu ileri sü­

rer; kutsal bilgi Allah tarafından Adem'e verilmiş, 
bu daha sonra giderek unutulmuş ve ancak, en 

tam şekliyle prisca theologia olarak canh kalabile­
ceği bir rüyaya dönüşmüştür. Hedefi cheosis ve 

kutsal bilginin elde edilmesi olan bu gerçek din ya 

da felsefe insanlık tarihinin başlangıcından beri 
var olmuştur ve gerçeğin çeşitli geleneklerdeki 
ifadeleriyle ya da entellektüel sezgiyle ve 'felsefi' 

tefekkürle ulaşılabilir olmuştur. Mevcut Rönesans 
hümanizmiyle de, o zamanlarda etkin olan Hıris­

tiyanlı~ın zahiri ve hizipçi yorumlarıyla da çatışan 
fikirlerinden dolayı birçok çevrenin sere saldırıla­

rına uğrayan Steuco'nun kullandığı bu deyim ha­
yatiyetini devam ettirir ve geleneksel fikirlere bel­
li bir sempatisi olan Leibniz'in kullanmasıyla ün 

kazanır. Fakat ilginçtir; deyim ancak yirminci yüz­
yılda yaygın bir popülerlik kazanır. Eğer ölümsüz 

ya da kadim hikmet gerçekte Plechon, Ficino ve 
Sceuco'nun anlamış olduğu gibi anlaşılırsa, o za­
man bu deyim gelenek düşüncesiyle alakatı hale 

gelir ve hatta, yalnızca teorik anlamda değil, ger­
çekleştirme anlamında da philosophia deyimini 

sağlayan sanatana dharnıanın tercümesi olar:>~ da 
kullanılabilir. 16 Gelenek, ilahi kökenli ve insanlık 
tarihinin başlıca dönemleri boyunca iletişim ve 
vahiy aracılığıyla mesajın yenilenmesiyle varlığım 

sürdürmüş olan gerçeği ifade eder. Gelenek, çeşit­

li kutsal formların özünde bulunan ve Gerçeğin 
bir olması dolayısıyla tek olan batıni gerçeği de 
bünyesinde bulundurur. Eğer deyim, her zaman 

olduğu ve her zaman da olacağı gibi ve hem yatay 
ilecişimle ve hem de, 'başlangıç'taki ve şu anda 

buradaki 17 gerçekle temas yoluyla düşey olarak ye­

nilenmeyle varlığını sürdüren Sophia olarak anla­
şılırsa; her iki anlamda da gelenek philosophia pe­
renııisle yakından ilişkilidir. 

Philosophia perennis konusundan ayrılmadan 

önce bu düşüncenin İslam geleneğindeki duru­

muna değinmek uygun görünüyor. Islam gelene­
ğinde philosohia pewmisin kutsal bilgiyle ilişkisi 
ve ebedl gerçek olarak anlamının her vahiylc 

canlı tutuluşu oldukça açıktır ve bu, Hıristiyan 
geleneğinde olduğundan daha fazla vurgulanımş­

tır. Islam birlik (et-Tevhid) akidesini yalnızca 
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kendi mesajının özü olarak görmez; onu her d inin 
özü (hakikarı) olarak da görür. lsla.m için vahyin 
anlamı tevhidin ve farklı yerlerde ve dillerde bir­

lik akidesinin/öğrctisinin tekrarları olan ı:üm din­
lerin teyid id ir. Ayrıca, birlik akidesine sahip olan 

şeyin ilahi kaynaklı olduğu kabul edilir. Bundan 
dolayı Müslümanlar religionla paganizm arasında 

bir ayrım yapmazlar. Müslümanlar için Pisagor 

ve Eflatun gibi eski zaman bilgeleri d inlerin özün­
de bulunan hakikan açıklayan birlik akidcsi ta­
raflarıdırlar (muvahhittirlcr).ı8 Bundan dolayı bu 

bilgelerin Islami anlamdaki kainat düşüncesine 
yabancı olmadıkları düşünülür. lslam enrellckrü­
el geleneği marifct ya da irfan anlamında rezahü­
rüyle de, felsefi ve rcosofik19 anlamında tczahü­
rüyle de Hz. Adcm'den bu yana önceki peygam­

berlerin öğretilcrinde bulunan gerçeğin bu bir tek 

kaynağı Hak Din'i anlamış ve 'filozofların babası' 
(Ebu'l Hukcma) olarak Hermes'i ldris peygam­

berlc özdeşleştirmiştir. 20 Birçok sufi Eflatun'u 'ila­
hi' olarak isimlcndirmekle kalmamış, belli sufi 

ekallerini etkileyen önemli külliyadarın sahibi 
Pisagor ve Empcdoclcs ve peygamberlikten esin­
lenen kadim hikmetc sahip diğerleriyle birlikte­
lik de ifade etmişlerdir. Hatta, Farabi gibi ilk 

Meşşai düşünürler felsefeyle peygamberlik ve va­
hiy arasında bir ilişki görmüşlerdir. Sühreverdi gi­
bi daha sonraki dönemlerde yaşamış isimler bu 

perspektifi Islam öncesi Fars geleneğini de kapsa­
yacak şekilde genişletirlcr. 21 Sührcverdi el-hikme­
ti lcdüniyye ya da ilahi hikmetten (sözlük anla­
mıyla, A llah'a yaklaştıran hikmet) söz eder. Bu 

deyimler sophia ve philosophia pereıınisin gelenek­

sel anlamlarıyla (gerçekleşme anlamını da kapsa­

yacak şekilde) hemen hemen özdcştir. 22 Daha 
sonraki dönemde (sekizinci hicri/ondördüncü 
miladi) yaşamış olan arif ve din bilgini Seyyid 

Haydar Amuli, Islam aleminin yetmişiki yıldızı­
nın 'Muhammedi' plcromasıyla, lslaml olmayan 
dünyaya ait kadim özell iklerini korumuş olan bil­

geleri de kapsayan plcromanın yetmişiki yıldızı 

arasında var o lan mütekabiliyete işaret eden bir­
şey söylemez. 

Sadreddin Şirazi, insanlık tarihinin başlangı­

cından beri var olan ölümsüz hikınedc gerçek bil­
giyi özdeşlcştirir.n Vahyin evrenselliği konusun-

daki lslamt anlayış, her zaman var olmuş olan ve 
her zaman da var olacak olan kadim gerçek (bir 
tarihe sahip olmayan gerçek) fikriyle birlikte bu­

lunmuştur. Gelenek deyimi için belki de en uy­
gun kelime olan Arapça el-din daimi ve ebedl 

hikmet (sophia perennis, ki Coomaraswamy gibi­
lerince anlaşıldı~ı gibi philosophia perennisle de 

özdeşleştirilebilir) fikrinden ayrı olamaz. 

Geleneğin anianıını daha iyi anlamak içi din­
Ic olan ilişkisini daha ram bir biçimde tartışmak 
gereklidir. Eğer gelenek etimolojik ve kavramsal 

olarak iletmeyle ilgiliyse, karşılık olarak rcligion 
(din) kök anlamı it ibariyle 'bağlayıcı' (Latince 

reli,g-areden)ı. olmaya işaret eder. Daha önce belir­
tilmiş olduğu gibi, insanı Allah'a bağlar ve aynı 
zamanda kişiyi kutsal bir ccmaatin ya da halkm, 

ya da İslam'ın isimlcndirdiği şekliyle ümmetin 

üyelerine bağlar. Bu şekilde anlaşıldığmda, ilahi 
bir başlangıç olarak, vahiy aracılığıyla belli ilke­

lerin ve uygulanmasıyla geleneğin oluştuğu ger­
çeklerin açıklandığı din, geleneğin kaynağı o la­

rak düşünülebilir. Fakat, daha önce belirtilmiş ol­
duğu gibi ge leneğin tam an lamı bu baş langıcı ol­
duğu kadar ondan doğmuş olanları ve onun yayı­
lışını da kapsar. Bu anlamda gelenek dini ihata 

eden daha genel bir kavramdır; Arapça el-din (en 

Geleneksel uygarlığın fonksiyonunuı:ı 
kutsalın egemen olduğu bir dünya 

meydana getirmekten başka bir şey 
olmadığı söylenebilir. 
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Geleneksel görüş açısıyla ilgili 
öğretilerin karakterinin 
belirlenmesinde ortodoks olma 
kavramı birinci dereceden öneme 
sc;ıhiptir ve; ilgili gerçekle uyum 
içinde olması kadar, gelenekselle de 
neredeyse eş anlamlıdır. 
Ortodoksluk olmaksızın ge~eneğin ve 
geleneğin dışında da bir ortodok­
sluğun varlığı imkanı yoktur. 

evrensel anlamıyla din) deyimi gelenek demek 

olunca relligion (Batılı bir kavram olarak din) 

dcyi~i (en geniş anlamıyla; bazılarınca anla~ıldı­
~~ gibi, vazettiği ilkelerin uygulanınasını ~e daha 
sonraki tarihi açıltmlarını kapsayacak şekliyle) de 
gelenek derken kastetti~imiz şeyi ihata edecektir. 

Maamafih; modernizmin ve anti-gelenekçi etki­
ler~ din in alanına hulul etmelerinin sonucu ola­

rak geleneksel/gelenekçi bakış açısıyla dini bakış 
açısı özdeş değildir. Ayrıca, Avrupa dillerinde ka­

zanmış olduğu sınırlı anlamıyla din deyimi Gu­

enon gibi bazı gelenekçi yazarların bu deyimi yal­

nızca Bacılı dinler (özellikle zahiri ifadelerinde) 

için kullanmalarına ve Hinduizm, Taoizm ve 
benzerlerini din olmaktan çok gelenek olarak ad­
landırmalanna sebep olmuştur. Fakat, prensip iti­

bariyle e~er deyim, insanı Mutlak Gerçeklik'ten 
gelen bir mesaj, bir vahiy ya da bir tczahürle Asl'a 

ba~layan şekliyle anlaş ı lırsa din (religion) deyi­

minde bir sınırlama yapmaya ve Hinduizmi din 
kategorisi dışında tutmaya sebep yoktur. 

Bacı'nın son dönem tarihinde, en dış yanıyla 

di nin sınırlandırılması dini sanat ya da d int edebi­

yat gibi deyimierin ortaya çıkmasına da neden ol-

muştur. Kursalın anlamından mahrum bırakılmış, 
gelenekten uzaklaşttrılmış ve aşkın kurallann uy­
gulanması olarak düşünülmüş halen kullanılmak­
ta olan dini sanat, dini edebiyat, vd. gibi deyimler 
pek çok durumda karakter itibariyle geleneksel 
değildir, gelenek-karşıtıdır. Bundan dolayı, bu 
çerçevede geleneksel olanın dini olandan ayırt 
edilmes.i gerekiyor. Fakat, din deyimi, lbrahimi 
dinlerde vahiy ve Hinduizm'de avauıric denilen 
Logos'un nesnel tezahürlerinin kaynağı'ndan gele­
ni kasteden anlamıyla canlandırılırsa, o zaman di­
nin, külli ve herşeyi kucaklayan nizamın (ki bu 
gelenektir) özünde olan şey olduğu. görülebilir. 
Dinin bu şekilde tüm genişli~i ve evrenselliğiyle 
anlaşılmasıysa, yalnızca, geleneksel bakış açısının 
ve geleneksel perspektiften görünen kutsal ger­
çekliğin canlanmasıyla mümkündür. 

Gelcne~in dinle ilişkisini tartışmak dinlerin 
çokluğu konusunun araştırılınasını gerektirir. Di-

., ni formların çokluğu geleneklerin çokluğuna işa~ 
ret eder. Kadim gelenek ya da gelenek için oldu­
ğu şekilde, sophia perennisin değişik formlarda 
içinde bulunduğu birçok din bulunduğu söylene­
bilir. Böylece kişi Gelenek ve gelenekler!~ rı>mel 
sorununun gereklili~iyle karşılaşmak durumunda 
kalır. Üzerinde çok durulan/yazılan bu sorun pek 
çok yanlış anlaşılınanın sebebi olmuştur. Belli bir 
görüş açısından, yalnızca bir tek Gelenek vardır; 
her zaman var olan Kadim Gelenek. Bu, t9m ger­
çeklerin özünde ve bu gerçeklerin kökeni olan 
tck gerçektir. Semavi orijinalin dünyevi tezahür­
leri olan gelenekler nihai anlamda, Kadim Gele­
neğin değişmez olan orijinaliyle bağlancılıdır. 

Aynı şekilde, tüm vahiyler, başlangıçta ve bir za­
manlar Evrensel Logos'uo tezahürü olan Lo~ros ya 
da Kelime'yle ba~lantılıdır. 

Bununla birlikte, her gelenek !Sema'dan doğ­
rudan gelen bir mesaja dayanır; bu gelenekler yal­
nızca. Kadim Gelene~in tarihsel sürekliliğinin so­
nucu da değildir. Bir peygamber ya da avatar 
Asıl'dan ald ığınm dışında hiç kimseye birşey 

borçlu değildir. Modem dünyada belli okkultist ve 
sözde-batıni çevreler Kadim Gelene~in yeryüzün­
de gerçek bir mahallinin bulunduğu (bu mevkiyi 
de genellikle Ortadoğu'da bazı bölgelerle özdeş­
leştirmişler; ve hatta, merkezin temsilcileriyle te-
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mas iddiasında bulunmuşlardır) söylemiş olmakla 
· ... " " ıs geleneksel oldukları iddiasında bulunmuşlardır. 

Bir meraklılar seli böyle bir merkezi araştırmak 
için Hindikuş. ya da Himalayalar'ı dolaşmış ve da­
ha sonraları, sembolik olmaktan çok kelimelerin 
gerçek anlamlarına göre yorumlanacak olan tam 
bir bilim-kurgu meydana getirilmiştir. Gelenek­
sel görüş açısından Kadim Gelenek ve "Yüce 
Merkez" gerçeği kesin bir şekilde teyit edilmiştir; 
fakat bu teyit, belli bir arketipe uyan ve yatay ve 
geçici boyutun düşeyle kırılışını ve aşkın olanı 
iş~ret eden Asi'ın doğrudan tezahürünü temsil 
eden her dinin ve geleneğin sahih oluşunu ya da 
orijinalliğini azaltmaz ya da yok etmez. Gelenek 
de, gelenekler de birbiriyle çelişmeksizin vardır. 
Gelenekten söz etmek herhangi sahih bir dinin 
ve geleneğin semavi kökenini red anlamına gel­
mez; bu, yalnızca akidesi ve sembollerinde değil, 
kutsaldan ayrılamaz olan "huzur"un korunuşuyla 
da her bir gelenek tarafından teyit edilmiş olan 
Kadim Gelenek'ten haberdar kalarak her birisini 
"orijinal" mesajıyla kutsallığanın teyitidir.16 

Geleneksel perspektif kursalın anlamına faz­
lasıyla irtibatlı olduğundan kursalın kendisi hak· 
kında birşeyler söylemek ve anlamını "tanımla­
mak" gerekiyor. Kutsal bir bakıma, hakikat gibi, 
gerçeklik gibi, ya da varlık gibi türler ve özel fark>· 
Ithklar vasıtasıyla evrenseli tanımanın mantıki 
tarzında sınırlama yapmak için gereğinden fazla 
önemli ve gereğinden fazla bir şekilde esasa aittir. 
Kutsal, gerçeğin tabiatında bulunur; ve normal 
insanlık, gerçeklik için de olduğu gibi (kişi do~al 
olarak gerçek olmayanı ayırt edebilir) bu kutsal 
duygusuna sahiptir.27 Fakat, modem insanın, bu 
do~al duygusunu bile nerdeyse unutmuş durumda 
oluışu kursalın tarif edilmesini gerekli kılıyor. R. 
Otto gibilerinin kursalı akıl-dışı olanla irtibatlan· 
dırma teşebbüslerinin bu yüzyılda en büyük ilgiyi 
topladığın ı görmek daha da ilginçtir. Bu, bilginin 
kutsal içeriğinden yoksun bırakıltşı nedeniyle en· 
tellektüel hakikat ya da bilginin kursalla olan 
ilişkisinin gerçek bir biçimde ihmal edildiğini 
gösterir. Ayrıca, laikleşmiş bir dünyada, tümüyle 
başka olduğundan kutsal, dindışı bir dünya pers· 
pektifinden görülme noktasına geldi.28 Bu görüş 
açısı, Tanrı'nın hattrlanışının tamamıyla "başka" 

olduğu bir unutkanlık dünyasında yaşayan kişile­
rin-çoğunluğu·için tam olarak anlaşılabilir bir gö· 
rüş açısıdır. Bu kişiler, kursalın ihtişamının kök­
tenci bir 'başkalığ ı' temsil ettiği bir kayıtsızlık ve 
küçük şeyler dünyasında yaşarlar. Modem dünya· 
da istisnai olan şeyse, kutsalcia yaşayan ve dindı· 
şıyı kursalın bakışıyla gören ve normal uygarlık­
larda hep varolmuş olan hikemi perspektiftir. Bu 
perspektif tamamıyla unutulmuş ve kutsal tümüy­
le bir yabancı olmuş; "normal" olarak görünen 
hayat tarzı tek görüş haline gelmiş, kutsal, bir im· 
kan olarak bile kabul edilmemiştir. Gerçekliğinin 
kabul edildiği dini çevrelerde bile kutsal Allah'ın 
hikmetiyle olmaktan çok kudretiyle bağıntılı ola­
rak algılanmıştır. 

Kursalın anlamına yaklaşınanın belki en doğ· 
rudan yolu onu Sabit Muharrik ve Ebedt Gerçek­
lik olan Sabit'le irtibatlandırmaktır. Sabit ve ebe­
di olan bu Gerçeklik bu şekilde Kutsal'dır ve bu 
Gerçekliğin oluş akışındaki ve zaman manisinde­
ki tezahürleri de kutsallığın niteliğine sahiptir. 
Kutsal nesne ya da kutsal mesaj, Ebedi olanın ve 
bu fizik gerçeklik içinde bu nesne ya da mesajı za­
hiri olarak kapsayan Sabit' i izlerini taşıyan nesne 
ve mesajdır. İnsandaki kutsallık duygusu Sabit ve 
Ebedi için olan duygudan başka birşey değildir. 

Kuşatıcı tabiatı da geleneğin vurgu, 
lanması gereken bir özelliğidir. 

Geleneksel diye nitelendirilen bir 
uygarlıkta geleneğin alanı dışında 

kalan hiçbir şey yoktur. 
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Gelenek yalnızca bilgiyle değil, aşk 
ve işle de ilgilenir. Toplumu idare 
eden hukukun kaynağıdır; hukukun 
doğrudan vahiyden alınmamış 
olduğu durumlarda bile bu böyledir. 

Gerçekte olduğu şeye karşı olan hasreti için insan 
kutsalı kendi özü içinde taşır. Ve bu kutsal büyük 
ölçüde, Sabit'in bilmek ve Ebedl olanı tasavvur 

etmek için yaratılmış olan akim içinde bulunur. 
Bu tür bir Kutsal, Geleneğin kaynağıdır ve ge­

leneksel olan kutsal olandan ayrılamaz. "Kutsal" 
duygusuna sahip olmayan kişi geleneksel perspek­

tifi kavrayamaz; ve geleneksel insan "kutsal duygu­
sundan asla ayrı düşünülmez. Bununla birlikte, 

"kutsal" daha çok kan gibidir; geleneğin atar ve 
toplardamarlarında dolaşır; bir kokudur, tüm bir 

geleneksel uygarlıkları kaplar. 29 Gelenek, her yerde 
aynı anda kursalı hazır eden uygarlığı meydana ge­
tirerek kutsal m varhğını bütün dünyaya yayar. Ge­

leneksel uygarlığın fonksiyonunun kutsahn ege­
men olduğu bir dünya meydana getirrnekten başka 

bir şey olmadığı söylenebilir. Bu dünyada kişi, var­

h~ın kutsal boyucunun kaybı ve bilginin kutsal ka­
rakterinin tahribiyle birlikte olan nihilizmin ve 

şüpheciliğin teröründen kurtulmuştur. 
Geleneğin kucaklayıcı tabiatı, bütünlük taşı­

yan her gelenek içindeki huzurla ve; bir değil bir­
çok boyutuyla geleneğin özünde · bulunan dine 

dönersek, farklı tipte ınanevi ve entellektüel ka­
biliyedere ve söz konusu geleneğin seçilmiş dün-

yevl vasırası olan insanlığın ihtiyaçlarına karşılık 

gelen anlam düzeyleri ya da eğitim tipleriyle 
mümkün kılınmıştır. Bu boyudar ya da düzeY.ler 
sayıca çok, ve birçok gelenek yedi, kırk ya da baş­

ka sembolik rakamlarla bunlardan söz etmişlerse 
de, bunlar ilk adımda zahiri ve batıni olmak üze­
re iki temel boyuta indirgenebilir. Bunlardan za­

hiri olan ilahi mesaj geleneksel insanlık hayatını 
bir bütün olarak düzenler. İkinci boyutsa, Allah'ı 
ve Mutlak Hakikat'ı arayan manevi ve entellek­

tüel ihtiyaçları düzenler. Musevilik'te ve İslam'da 
T almudik ve Kabhaliscik ya da Şeriat ve T arikat 

olarak geleneğin iki boyutu açık bir biçimde tarif 
edilmiştir. Bununla birlikte, bunlar birbirlerin­
den keskin bir biçimde ayrılmazlar; ara bölgeler 
ve bir geçiş yelpazesi vardır. Başlangıçta Hıristi­

yanlık, tarihinin sonraki dönemlerinde kendisini 
çeşidi şekillerde açığa vuran kesin bir bannl me­
saja sahipti.10 

H ine ve Uzakdoğu dünyaları lbrahimt gele­
nekiere göre farklı geleneksel yapılara sahip ol­

makla birlikte, kendi çevrelerinde geleneğin za­
hiri/batınl boyutlarına karşılık gelen; Advai ı:.a 
Vedanca'yı tamamlayan Manu Yasası, Taoizm'i 
ve Budizm'in mezhepleri olan Therava ve Maha­

yana'yı tamamlayan Konfüçyizm gibi olgular var­

dır. Bununla birlikte, bu çalışmada bizim konu­
muz kutsal bilgidir ve bundan dolayı, daha çok, 

kutsal bilgiyle daha doğrudan bir ilişkisi olan ba­
tıni boyutu söz konusu ediyoruz. Zahiri boyutun 
önemi ve onun, bütünlüğe sahip yaşayan bir gele­

nek için gerekliliğini vurgulamak önemlidir. Bu 
noktayı, dinlerinin şekil ve zahiri öğretilerine 

bağlı kalmış olan -bazı istisnalar yalnızca kuralı 
ispat için vardır- tüm zamaniann en büyük bil­

gelerinin yaptığının aksine günümüzde kendileri­
nin zahiri bilgi ihtiyacı ötesinde bulundukları id­

diasında olan birçok sözde- bannl grubun bulun­

duğunu gözönünde tutarak ifade etmek özellikle 
önemlidir.11 

İnsanın özüne hitap eden geleneğin iç boyutu 

batınilik Aziz Paul'un ho eso anthropos'udur. Doğa­
sından dolayı gizlidir ve çok az kişi için ulaşılabi­

lirdir; çünkü, insaniLk tarihinin içinde bulunduğu 

şu safhada yalnızca çok az sayıda kişi kendi özle­
rinden haberdardırlar; geri kalanlar kendi varlık-
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larını kuşacan çevre içinde yaşarlar; bunlar, gele­
neğin batıni boyutunu çevreyle inibatlayan Mer­
kez'den habersizdirler.Jı Batınt olan, çevreden 
Merkez'e giden araçlan sağlayan yarıçaptır; fakat 
bu, bu dünya hayatında Merkez'e yolculuk için 
ehil olmadığından ya da böyle bir yolculuğu ken­
disi için görev bilmediğinden herkes için elde edi­
lebilir değildir. Bununla birlikte, dinin zahiri bo­
yutunu izlemek çevrede kalmaktır; ve bundan do­
layı, merkezi olan bir dünyada ve sonraki hayatta 
Merkez'e doğru yolculuk -zahiri görüş açısından 
yalnızca, saadet verici bir ölüm sonrası imkanı 
olarak- yapmaya ehil olarak kalmaktır. 

Otantik olarak batınt olan daima geleneğin 
rümü ve bütünlüğü içindedir. Yalnızca modern 
Ban'da ve muhtemelen, geç antikitenin çöküşü 
masında batıni öğretiler gelenekten - içinde bu­
lunduğunda batını olanın gerçekten batıni olaca­
ğı- ayrılmıştır. Modern dünyada başlangıcı on­
sekizinci yüzyıla kadar uzanan bu gerçeğin bir so­
nucu olarak, batıni olan, büyük bölümüyle Hıris­
tiyan geleneğine muhalif olarak ortaya çıkmıştır. 
Hıristiyan geleneğinin yaşayan kısmı pek çok 
halde batıni düşünceyi hor görürken; aynı şekil­
de, Hıristiyan kiliselerinin son zamanlardaki yo­
rumlarında da marifet ya da kutsal bilgi mütalaa 
dışı bırakılmıştır. Yaşayan bir gelenekten ayrıl­
ınası nedeniyle bu sözde-batınilik genellikle 
fonksiyonsuz ve hatta zararlı bir gizemcilik şek­
linde yozlaşmıştır; kutsal bilginin kabuğu kalmış, 
kutsallık ise yitirilmiştir. Modern dünyada batıni­
lik adına ortaya konulan şey, geleneksel olarak 
anlaşıldığı şekliyle gerçek barıniliğin sahip oldu­
ğunun tam aksine, büyük kısmı itibariyle 'kutsal' 
boyuttan uzak olmuştur. Gerçek batıntlik, tabiatı 

itibariyle kursalla ilgilidir ve kutsala ulaşmanın 
her zaman için en üstün vasırasıdır ve Sabit, Ebe­
di ve Ezell olanın yansımasıdır. ıJ 

Ister zahiri ve isterse de batıni yanıyla düşü­
nülsün, geleneK belli bir akide öngörür ve ondan 
ayrılamaz. Eğer gerçek olarak birşey varsa, kişiye 
bunlar arasında ayrım imkanı veren hata ve ölçü­
ler de vardır. En genel anlamıyla akide gerçeğin 
kendisi içinde olandan başka birşey değildir ve 
~elli bir geleneksel dünyanın biçimsel uyumlulu­
ğu ve ahenkliliğiyle ilgilidir. Dinin çok boyutlu 

karakterinin kaybedilmesi ve tek bir düzeye in· 
dirgemnesi bu ortodoksluğun anlamının daralma­
sına da yol açmıştır; öyle ki, batını ve mistik olan, 
ortodoks olmakla kınanmıştır. Ortodoksluk (bel­
li biır akideye sıkı bağlılık -çev.) basit bir uygun 
oluşla özdeşleşmiş ve zihni faaliyetlerle ilgili olan 
kişiler arasında neredeyse küçük düşürücü bir an­
lam kazanmıştır. En evrensel anlamıyla Orto· 
doksluğa olan susuzluğunu bilmeyen pek çok kişi, 
kutsallaştınlmış aklın özgürlüğü için bir imkan 
bırakmadığı şeklinde dar bir biçimde anlaşılmış 
olan ortodoksluğa karşı kendilerinin heterodoks 
(kabul edilmiş dini akidelere muhalif -çev.) ol­
duklarını iddia etmişlerdir. Ortodoksluk kavra­
mının anlamının daraltılması, entellektüel ol­
maklığın orijinal anlamının kaybı ya da onun 
akılcılığa indirgenmesiyle bağıntılı deği ldir. Böy­
le olmuş olması halinde, orijinal anlamıyla entel­
lektüellik ortodokslukla ilineili olmalıdır.34 

Eğer ortodoksluk, evrensel anlamıyla belli bir 
manevi ve dini dünyaya ait olarak hakikatın ni­
teliği şeklinde düşünülürse, bu takdirde gelenek 
için olduğu gibi farklı düzlemlerde yorumlanma­
lıdır. Belli bir geleneksel dünyaya gore anıt ola­
rak heterodoks, aslındaysa ortodoks olan bazı aki-

Geleneğin özü ilahi olanın içinde 
sunulmakla birlikte tarihi tezahürü 

dünyevi düzlernden tümüyle 
silinebilir ya da kay bo labilir. Her 

gelenek yaşayan bir gelenek değildir. 
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Doğu ışıiın. kaynağıdır, şafağın 
söktüğü ve güneşin karanlığı 
kaldırarak can veren sıcaklığı 
getiren ışıklarını ufuk üzerine 
döktüğü yerdir. 

deler vardır. Hindu görüşü açısıyla Hıristiyanlı~ın 
Musevtlik ve Budizm nazarındaki görünüşü bir 
örnektir. Bir tek gelenek içinde bile, zahirt görüş 
açLSLndan ve hatta, Japon Budizminin belli bazı 
mezheplerinde görüldü~ü gibi aynı gelene~in bir 
başka batıni ekolü tarafından belli bir batınt mez­
hebin ortodoks olmadıgı düşünülebilinir. Tüm bu 
durumlarda, geleneksel görüş açısıyla ilgili öğreti­
lerin karakterinin belirlenmesinde ortodoks olma 
kavramı birinci dereceden öneme sahiptir ve; il­
gili gerçekle uyum içinde olması kadar, gelenek­
selle de neredeyse eş anlamlıdır. Ortodoksluk ol­
maksızın gelene~in ve geleneğin dışında da bir 
ortodokslu~un varlı~ı imkanı yoktur. Ayrıca, 
bunların her ikisi de tüm taklitleri, hataları ve; 
akidelere, uygulamalara ve kişinin kendi sınırlılı­
ğını aşmasına ve varlık sebebi olan . bireysel ol­
gunluğa ermesine tek başına imkan veren mane­
vi hazıroluşu imkansız kılmak için geleneklerin 
dışında olmayı açıkça iddia eden ya da geleneksel 
alemden böylesi bir ayrılığı ima eden insan ya da 
insan-altı varltk kökenli sapmalan kapsayıcıdır. 
Her durumda; ağaç hakkında üzerindeki meyva­
larla hükmedilir. Ve bu prensibin di~er başka ko­
nulardaki uygulanabilirli~i hukuk ve ahlaka iliş-

kin konular kadar özellikle! bilgi-ve.zihiasel faali­
yetlere ilişkin alanlar'<Ja· d~il olmak üzere insa­
nın tüm dint hayatıôd~ nevin ortodoks olduğun~ 
ve neyin ortodoksluktan 11-yırdı~ının.ve_ şapurdı: 
ğının anlaşılması hususunda· uw.ıilaı:lafıilir1iğin­
den daha fazla de~ilair. · flercekleşmiŞ kısmı da 
dahil olmak üiere kurs.al- bilginin turoüyle ~ıde 
edilmesi geleneğt!1 ali)~hç~r ~a~~mı otcodoksluk­
la bağlamısı idrak e·diJmeksizin g~leneğin öm!mi-
n i anlamak mümkün değildir. n · ·. 

Geleneksel çerçevede hakikatten ve orto· 
doksluktan söz etmek hakikatın oto-ritesi ve bu 
hakikatın iletilmesinden de söz etm~ktir. Oint 
hakikatı kim ya da ne tayin eder; geleneğin saflı­
ğını, _düzenliliğini ve daimiliğin i garanti eden kim 
ya da nedir? Bu, her geleneğin kendi kendisine 
farklı bir biçimde karşılık verdiği anaht:1r bir so­
rudur. Ayrıca, gelenekler, kendisinin orjjnalliğini 
ve saf olduğunu garanti eden bu cevabı düz bir bi­
çimde bir çözüme müracaat etmeksizin sağlarlar. 
Bazı gelenekler ilahi bir ilhama sahip olduğu id­
diasında bir otoriyete sahiptir; diğerleriyse, saflı~ı · 
ve mesajın devamlılığını garanti eden bir kuts-;ıl 
cemaata sahiptir. 16 Bazıları ruhani fonksiyonun 
devamlılığını ve diğer bazıları da yetkinlikleri 
sözkonusu gelenek tarafından tayin ve tarif edi· 
len hocalar vasıtasıyla tebliğini vurgulamışlardır. 
Hatta bazen aym gelenek içerisinde çeşitli araçlar 
kullamlmış, ancak her halükarda geleneksel oto· 
rite geleneğin anlamının kendisinden ayrılamaz 
olarak kalmıştır. Geleneğe ilişkin konularla ilgi· 
lenenler arasında yetkin olanlar vardır, yetkin ol­
mayanlar vardır; konusunu bilenler vardır, bilme­
yenler vardır. Hiçbir şartta bireyci lik, tamm gere­
ği insan üstü olanın tebliğinde ve yorumlanma­
sında bir rol oynamaz ve oynayaınaz, geniş bir 
alan insanın değerlendirme ve yorumuna bırakıl­
mış olsa bile. Entellektüel ve manevt yetkinlik 
gelenek ve sahih geleneksel eserlerin fıtri bir yet· 
kinlik vasfına sahip olduğu gerçe~inden ayrılabi­
lir değildir. 

Bunun gibi; gelenek, meşru ve al·ılaki kural ve 
talimaciardan batınt bilgiye kadar kendisiyle ilgili 
her durumun tebliğinin düzenliliğine işaret eder. 
Sözlü tebli~ ve üyeliğe kabul tarzları da dahil ol­
mak üzere şeyhten muride güç ve usullerin trans· 
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feri ve belli manevi rayihalann ve kuts.al huzurun 
devamhlığı hep gelenek gerçeğiyle ilgilidir ve on­
dan aynlmazlıkvasfına sahiptir. Geleneksel dün­
yada yaşamak insanın, insan varlığının özünü be­
lirleyen o ilkeleri, ,gerçekleri, şekilleri, davran~la­

n ve diğer unsurlan aldığı kendisinin ötesindeki 
bir alemde yaşamasıdır. Ve bu alış, kendi kapasi­
tel~ri ve nasipleri ölçüsünde geleneğin hakikatını 
her neslin hayatında mümkün kılar ve zamanın ve 
oluşun soldurucu etkisinden müteessir olmuş her­
şeyi karakterize eden bozuluş olmaksızın bu gerçe­
ğin qevamlılığını garanti eder. 

Kuşancı tabiat·ı da geleneğin vurgulanması 
gereken bir özelliğidir. Geleneksel diye nitelendi­
rilen bir uygarlıkta geleneğin alanı dışında kalan 

. birşey yoktur. Geleneksel prensipierin ve bunla­
rın uygulamaları dışında gerçekliğin varlık hakkı 

söz konusu değildir. Bundan dolayı gelenek yal­
nızca bilgiyle değil, aşk ve işle de ilgilenir. Toplu­
mu idare eden hukukun kaynağıdır; hukukun 
doğrudan vahiyden alınmamış· olduğu durumlar­
da bile bu böylediı;-.37 Ahiakın temeli odur. Ger­
çekte, geleneğin kurduğu temel çerçevenin dışın­
da ahlak bir anlama sahip değildir. Gelenek, top­
lum hayatının politik yanına ilişkin de ilkeler ve 
ölçüler koyar; siyasi otoritenin bu manevi kay­
nakta ilgisi vardır; maamafih siyaset ve gelenek 
arasındaki ilişki her gelenek için aynılık arzer­
mekten uzaktır.38 Benzer şekilde, ğelenek sosyal 
düzene değişmez ilkeleri uygulayarak toplum ya­
pısını belirler; bun~n sonucu olarak zahiren, Hin­
dukast sistemiyle ·bazılarının teokratik İslami' top­
lum olarak karakterize ettiği İslami' "Evli münze­
viler demokrasisi" arasında olduğu şekilde arala­
rında farklar olan yapılar doğar; bununla birlikte 
İslam toplumunda Allah C. C. ve llaht Huku~ 
önünde bir eşitlik vardır, tabii ki bu modem an­
lamda nice! bir eşitlik değildir. 39 

Gelenek sanat ve bilim alanlarına da hükme­
der; özellikle de, metafizik olan ve Batı'da sık sık 
felsefeyle karıştırılan asit bilgi ya da yüce bilimle 
meşgul olur. Tüm yönleriyle gelenek olmaktan 
çok bilginin kursalla ilişkisin~ konu etmekte ol­
duğumuzdan geleneksel uygarlıkta mevcut olan 
bilgi türleri arasında ayrım yapmak için fasıla ver­
mek gerekli. Birçok kozmoloji biliminin yanısıra, 

daha önce de belirtilmiş olduğu gibi, geleneksel 
aünyada özellikle de lbrahimt dinlerin hükmet­
tiklerinde prensipleri konu edinen üç tür bilme 
tarzı vardır: felsefe, teoloji ve marifet. Modem · 
dünya, yalnızca Hıristiyan alemi değil, İslam ve 
Musevi alemi de geleneksel dünyada mevcut ol­
duğu gibi üç tür değil yalnızca iki tarz ya da· disip-
lini (?nıyor; felsefe ve teoloji. · 

Çeşitli perspektifierin ortaya çıktığı yüzyıllar­
dan sonra felsefe, teoloji ve geleneksel çerçevede 
metafizik ya da marifetin rol ve fonksiyonunun 
tümüyle sergilendiği bir duruma gelinmiştir. Ge­
leneksel anlaı.nd,a felsefi addedilebilecek meşşa­
tlik gibt ekaller .vardı. Mutezile, Eşartlik, Maturl­
dtlik ve Oniki İmam Şiiliği gibi kelam mezheple­
ri vardı. Ve ayrıca, birçok tasavvuft tarikada orta­
ya çıkan marifet ya da metafizik vardı. Doğu ls­
lam dünyası söz,konusu olduğunda; yavaş yavaş 
gelişmiş olup Sühreverdi'yle ve onun ekolü ola­
rak ortaya çıkmış olan ve uygun bir isill1lendir­
meyle teosofik denilcbilecek olan işraktlik var­
dı.40 İslam dünyasının Batı kesimindeys,e, bu ge­
lişmeyle çağdaş olan, bağımsız bir disiplin olarak 
felsefenin varlı~ı sona ermiş, felsefe bir taraftan 
teolojiyle, diğ~r tarafcan da marife~le birleşmiştir. 

· Benzer şekilde, Ortaçağ Musevi dünyasında da 
hıdas Halevy, Maimonides, İbn Gabirol ve Luria 
gibi isimlerle bu üç entellektüel perspektif ayırde­
dilir. Ortaçağ Hıristiyan dünyasında da bir Saint 
(Aziz) Bemard ilahiyatıyla bir Albertus Magnus 
felsefesi 4te bir Me ister Eckhart marifetinin birbi­
rilerinden ayırt edilebilec~!ni söylemek gereksiz­
çi ir; burada, İslam geleneğiyle yapılaca~ bir karşı­
laştırmada daha çok Sühreverdi'nin işrak ekolü­
ne karşılık gelecek olan Roger Bacon ya da Ray­
monci Lull marifetinden söz etmiyoruz!' 

Her üç disiplin de geleneksel dünyanın entel­
lektüel hayatmda rol ve fonksiyon sahibidir. Fel­
sefenin her gerçek açıklamasında anmaya değer 
ilahiyat ve rriarifet unsurları bulunduğundan bel­
li bazı ilahiyat ve marifet fikirlerinin açıklanması 
için gerekli olan felsefeye ilişkin bir husus var. 
lbn Ara bi ya da Me ister Eckhart örneklerinde ol-

· d uğu gibi, her büyük filozofun bir dereceye kadar 
ilahiyatçı ve metafizikçi ve bu anlamda hikmet 

· sahibi olduğu; her büyük ilahiyatçının bir dere-
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::.eye kadar filozof ve hikmet sahibi olduğu; ve her 
hikmet ehlinin de bir dereceye kadar filozof ve 
ilahiyatçı olduğu söylenebilir!1 

Modern dünyada geleneksel gerçeğin felsefesi 
ve kutsal olarak geçmişe ait olandan tamamiyle 
mahrum oluş nedeniyle A. K. Coomaraswamy ve 
F. Schuon ve özellikle de R. Guenon metafiziğin 
sunuluşuna hazırlamak amacıyla zemini temizle­
mek ve hürmetsiz felsefeyle kutsal bilgi arasında 
bir kanşıklığa yol açabilecek bir bozulma ya da 
sapınayı önlemek için felsefeye şiddetle saldırmış­

lardır.i3Geleneksel felsefe gibi birşeyin ya da gele­
neksel çerçevede bir felsefenin bulunduğuna kuş· 
ku yoktur. +i Modern dünyada felsefe teriminin kü­
çümscnmesine ve yara almış olmasına rağmen Pi­
sagorcu ve Eflatuncu felsefeden bazı şeyler hala 
yankı yapmaktadır. Bilgiye kutsal karakterini sa~­
layan disiplinin fonksiyonunun canlandırılması 

ve bir kez daha kabul ettirilmesi mümkündür. Her 
halükarda, batı geleneğinde yalnızca ilahiyat ve 
felsefe olarak değil ve fakat marifet ve teosofi ola­
rak isimtendirilecek olan da dahil olmak üzere ge· 
leneksel entellektüel dünya farklı boyudar ve 
perspektifierin varlığına delalet etmektedir!5 Batı 
düşüncesinin ana akımlarında marifetin kaybolu­
şu başka bir şeyle değil ve fakat felsefenin anlamı­
nın önemini kaybetmesi, ilahiyatının özünün ha­
fifletilmesi ve nihayet geçen yüzyd süresince te· 
osofl olarak resmi geçit yapan geleneksel bilginin 
tersyüz edilişinin ortaya çıkış ıyla sonuçlanabil irdi. 

Geleneğin özü ilahi olanın içinde sunulmak­
la birlikte tarih! tezahürü dünyevl düzlemden tü· 
müyle silinebilir ya da kaybolabilir. Her gelenek 
yaşayan bir gelenek dc~ildir. Örneğin, insanın 
b ildiği en dikkate değer olanlarından birisi olan 
Mıstr geleneği sanat formları, sembolleri ve hat· 
ta, manevi olmaktan çok psikolojik yanıyla belli 
bir varl ık sahibi olmasına rağmen yaşıyor değil­
dir. Geleneğin dünyevi varlığmı canlandıran ve 
ihya eden bu manevi hayat tüm dinlerin kökeni 
için bırakılmıştır. Yalnızca kısmen ulaşılabilir ya 
da kısmen yaşıyor ve öğretilerinin belli bazı bö­
lümleri elde edilebilir olan bazı gelenekler vardır. 
Geleneğin köklerinden ve nakil kanallannın bo­
zulmamış olarak kaldığı bu halde kaybolmuş ya 
da unutulmuş olanm ihya edilebilme ve yeniden 

doğuşu imkanı vardır. Çürümesi ya da ölmesi söz 
konusu olan uygarlığa hayat sağlayan din ve gele­
neğin belli yanları olmaksızın birçok gelenek ta-. 
rafından meydana getirilmiş uygarlıklar benzer 
şekilde zayıflayabilir, çürüyebilir ya da ölebilir. 
Bu gerçekten de bugün Asya'nın geleneksel uy­
garlıklarımn durumudur; bu uygarlıklar çeşidi de­
recelerde çürümüş ve bozulmuşken onlara hayat 
veren gelenekler canlı kalmıştır. 

Kökleri ruhun asıl dünyasında bulunduğun­
dan dolayı geleneksel semboller için olduğu gibi; 
canlandırarak bunlara sahip olan ve sembolleri, 
imajları ve hatta bir diğer geleneksel dünyanın 
doktrinlerini kendine katmış olan bir yaşayan ge­
leneğin var olması mümkündür; bu kendine kat· 
ma tarihi bir ödünç almadan daha fazla bir an lam 
taşımamaktadır.iii Her durumda, bugünün mo­
dern dünyasında birçoklarının teşebbüs ettiği gi­
bi, yaşamayan ya da yabancı gelenekiere ait sem­
bol ve düşünceler kendisi geleneksel olmayan bir 
başka dünya tarafından uygun bir biçimde ker,di 
bünyelerine katılamazlar. 

Gelenekten bağımsız olarak böylesi bir süre· 
ci gerçekleştirmeye teşebbüs eden kişi, bir pey­
gamberin ya da müslümanların Mehdi, Hindula­
rın Çakravarcin olarak isimlendirdiği kişinin 

fonksiyonunu gasp eonekten başka birşey yapıyor 
değildir. Bir başka geleneğe ait herhangi bir unsu­
run benimsenmesi, sö:ı konusu unsurları benimse­
yişte geleneğin varoluşunun tabiatını belirleyin 
yasa ve prensipleri takip etmelidir. Aksi halde, bu 
unsurların kökeni itibariyle geleneksel karakter· 
de olanlarının bile benimsenişi erimenin baskıta­
rtnın yayılmasıyla sonuçlanabilir ki bu büyük bir 
zarara ve hatta ya§amakta olan geleneğin tahribi­
ne yol açabilir; tabii ki, anlayışlarının ya da kont· 
rollerinin ötesindeki güçleri kullanan camamiyle 
insan kaynaklı organizasyonların da.47 

Yalnızca geçimi için yaşamaya karar vermiş 
olan çağımız insanının karşı karşıya olduğu bu ve 
sayısız d iğer tehlikeler engeller ve uçurumlar gü· 
nümüz dünyasında geleneksel bakış açısını dirilc­
me imkanını arayanları modemizme karşı kesin 
muhalefederini açıklamaya zorlamıştır. Bunlar 
günümüz dünyasını Batı'da Rönesansla birlikre 
başlamış olan ve şimdi neredeyse tam yeryüzünü 
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kaplamış olan Allah C. C. 'ya karşı olan başkaldı­
rıyla özdeşleştiriyorlardı. Bir başka zamanda, laik­
liğin haskılarım tartışmaksızın, geleneği oluştu­

ran şeyler hakkında konuşmak mümkündür; an­
cak böyle bir imkan modernizm tarafından etki 
altına alınmış -gelenekçi görüş açısından da, 
modernizm tarafından kirletilmiş- olan bir dün­
yada mevcut değildir. Gelenekten söz etmek ha­
kikat ile, ve dolayısıyla da hata ile ilgilenmek ve 
geleneğin asıl ilkelerini oluşturan bu gerçekler 
ışığında modern dünyayı değerlendirmek gereği 
ile karşılaşmak olacaktır. Gelenekçi yazarların 

modernizme karşı, geleneksel gerçeğe adanmış­
lıklarından ve sonra da insanlığa olan merhamet 
ve şefkatlerinden doğan amansız mücadeleleri ya­
rı gerçek ve hata iplikleriyle örülınüş bir dünyada 
şaşkınlık meydana getirdi. 

Çağdaş gelenekçi yazarların Doğu ya da Şark 
üzerindeki etkisi gerçekte, Batı'da başkaldırının 
geleneğe karşı ortaya çıkn~ı tarihi şartlar dolayı­
sıyladır. Aksi halde, 'Mübarek Zeytin Ağacı'ndan 
başka birşeyden türetilmeıniş olduğundan ya da, 
Kur'an'ın işaretiyle ve ne Do~u ve ne de Batı olan 
kozmik varlığın merkezi ekseni olan gelenek hem 
Doğu'yu ve hem de Batı'yı kuşanr.~ Şu bir ger­
çektir; bu yüzyıl boyunca, gelenekten bahseden­
ler, kendilerine has özellikleri ve nüfuz edici yan­
larıyla birlikte üç büyük manevi doğu aleminden 
söz ettiler: Uzak Doğu, Hindistan ve İslam Dün­
yası. Bazılarının geleneksel uygarl ığm düz bir şe­
kilde Şark uygarlığı anlamına geldiği düşüncesin· 
de oldukları da doğrudur. Fakat, bu yüzyıl sırasın­
da bile, R. Guenon'un East and West (Doğu ve 
Batı)'! gibi bir eser yazılmış olduğundan, büyük 

bir faaliyet, kendisi gelene~in Şark'la özdeşleşti· 
rilmemesi için daha da fazla gerekçe veren As­
ya'da büyük bir değişiklik yaptı. Bununla birlikte, 
geleneksel olanın coğraft Doğu'da yaşıyor oluşu 
nedeniyle bu deyimler coğrafyaya ilişkin anlam­
larını tümüyle yitirınediler.49 

Son on yılların trajik tarihinin ortaya koydu· 
ğu gibi, kutsal beldelere ait olan ve sözlük anla­
mından çok sembolik bir anlam taşıyan Doğu ya 
da Şark geleneğini tanımlamak giderek daha da 
gerekli hale geliyor. Doğu ışığın kaynağıdır, şafa­
ğın söktüğü ve güneşin karanlığı kaldırarak can 

veren sıcaklığı getiren ışıklarını ufuk üzerine dök­
tüğü yerdir. Şark Başlangıçtır, hayat içindeki ge­
zintimizde kendisine dönecek olduğumuz nokta· 
dır, kendisi olmaksızın yönetmenin olamayacağı 
noktadır; onsuz hayat düzensiz, kaos içinde ve 
Budisderin samsaric varlık dediği şeyin dolam· 
baçlı Iabirenderinde amaçsız bir gezinti olur. Ge­
lenek bu Şark'la aynılaşmıştır. Başlangıç'tan kay· 
naklanmışnr ve insan hayanna yönelme sağla­
maktadır. Doğu'ya ait ve aydınlarıcı ol~n bir bil­
gi sağlamaktadır; öyle bir bilgi ki aşkla birleşmiş; 
bir bilgi ki Kutsal'ın rahminden doğmuştur ve 
Kutsal'a yöneltmektedir. 

Öyle ki; güneşin battığı diyarın gölgeleri insan 
türünün yaşam alanını kapsar ve coğrafi Şark mo­
dernizmin de~işik formlarınca tahrip edilir. Öyle 
ki, Şark, nerede olursa olsun insan varlığının kal­
binde ve ruhunda taşınmakta olan bir kutup olur. 
Öyle ki, bin yılı aşkın bir zamanın geleneğinin 
yurdu fizik Şark, en azından zahiri olarak yok 
olur.~ Öyle ki, gelenek, sembolik olarak "güneşin 
Batı'dan doğacak" olduğu güne zemin hazırlaya· 
rak bir kez daha Batı ve hatta 'Uzak Batı'ya yayı­
lır. Bugün geleneği Şark'la özdeşleştirmek onu 
kendi varlık güneşimizin doğduğu yer olan 
Şark'la özdeşleştirmektir. O nokta ki, merkezdir 
ve insanın başlangıcıdır; o merkezdir ki hem ay­
dınlatır ve hem de kutsallaştı m; ve onsuz, hem ki­
şisel ve hem de kollektif düzlemde insan varlı~ı, 
merkezsiz bir daireye; aydınlıktan ve doğan Gü· 
neş'in parlaklı~ından mahrum bir dünyaya benzer. 

Not: Bu yazı, yakında lz Yayıncılık tarafından 
neşredilecek olan Bilgi ve Kutsal adlı kitabın bir 
bölümüdür. 

Dipnotlar: 

(*)Alfa Yunan alfabesinin ilk harfi, Omega da son harfidir 
(çev). 

ı. M. Lins:s'in 'Autumn' isimli şiirindcn. Lings, çağdaş gele· 
nekçi yazarların önde gelenlerinden bir şairdir. Bu şiiri 
The Heraids and Oıher Poeıııs isimli kitabında bulunmak· 
tadır, Londra 1970, s. 26. 

2. Çaj!daş gelenekçi ustaların önde gelenlerinden birisinin 
belirttiği gibi, bugün geleneksel doktrinlerin açıklamala­
rı kendi bütünlükleri içinde yapılmalıdır; çünkü 'bir karı­
şıklık bir dij!erine sebep olur. 
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3. Mikrokozmik düzeyde, ö te dünyayla ilgili geleneksel dake­
rinler ölüm anında bir insanın tüm hayarının gözü önün­
de kısaca tckrarlanaca~ını söylerler. Kişi sonra, buna gö­
re yargılanır ve durumuna göre ve ölçülemeyecck boyut· 
ta olan llahi Uitfa uygun olarak ölüm sonrası hayatına 
b~lar. Aynı prensip, insan hayatı gerekli kıldı~ından ki­
şisel olandan toplu düzeye intikalin işaret enigi bütün 

. farklılıklada birlikte makrokozmik düzeyde de geçerlidir. 
4. Günümüz Batı'sında geleneksel perspektifin önde gelen 

açıklayıcılarından birisi olan R. Gucnon'un ilk escrlerin-
de gelene~in anlamı üzerine birçok pasaj bulunmaktadır. 
'What is Meanc by Tradition? ('lnıroduccion ıo che Study 
of Hindu Docırines', M. Pa Ilis çevirisi, Londra, ı 954, s. 
87-89); ve 'De l'infaillibili[C! traditionneiM (aynı eserde); 

Aperqus sur l'initiarion, kavramı üzerine y:ı.zdı~ı pek çok 
pasaj bulunmaktadır. Örne~in şuralara bakınız; Cooma­
raswamy, The Bughear of Litçracy, özellikle 4. ve 5. bö­
lümler; F. Schuon, Spif itual Perspcctives and Human 
Facrs, kısım ı; aynı eser, 'Faralitc ct progres', Ecudes Tra­
ditionnelles, no 261 (Temmuz-Aj1ustos ı947); 183-89; 
aynı dergi, 'L'Impossiblc convcrgencc; Ecudes Tradition· 
nel1es, no. 402- 3 (Eylül-Ekim ı967); ı45-49; E. Zolla, 
Che cos ~la tradizione? özellikle kısım 2, 'La Teadizione 
Etema'; bu yazı gelen~i daha çok edebi bir noktadan ele 
alır, aynı dergi, 'What is Traditionl' A . K. Coomaras- • 
wamy'ye tahsis edilen ve R. Femando tarafından editör­
lli~ü yapılan ciltte. Gelenek, bu çalışmada tasarlanan an­
lamına benzer bir şekilde fakat daha sınırlı bir anlamda 
bazı Katalik yazarlar tarafından da kullanılmıştır (J. Pi­
eper, überlicfcrung- Bcgriff und Anspruch, Münih, 
ı970) . Daha sonra kendilerinden söz cdccc~iıniz dij1er 
Katalik yazarlar ise gelenekçi düşünceyi tümüyle hcnim­
semişlcrdir. 

5. F. Schuon, Undersr.anding lslılnı. 
6. Sanaılıana dhanııa olarak çevrileıncse de soph.ia perennis 

herhalde ona en yakın anlama sahip. Sanatana ebcdilik 
(insanın varlı~ının devam ecri~i dönem boyunca, sonsuz 
de~il) ve dharma da varlıkların muhafazası ilkesidir; var­
lıkların her birisi, kendisinin yasası old~u ve kendisiyle 
uyumlu olan kendi dharmasına sahiptir. Oharma, Mamı­
va-dharma anlamında hütün hir insoın l ıJ!ı ilgilendirir; hu 
durumda dharma, kursal bilgi ya da insanlığın kaynak 
üzerinde söz sahibi yasanın özünde bulunan Sophia ilc 
ilişkilidir. Bu anlamda sanatana dharma, özellikle de 
Sophia'nın yalnızca teorik boyuru dcJ!il gerçeklenmiş ya­
nı da konu edilirse sophia percnnise karşılık gelir. Tam 
anlamıyla sanatana dharma, insanlık tarihi boyuca oldu­
ğu ve olmakta devam edecek olduğu gibi kadim gerçck­
liktir. R . Gucnon, Sanathana Dharnıa , Ecudes sur I'Hirıdo­
uisnıe isimli eserinde, Paris ı 968, s. ı 05- ı 06. 

7. Bu aslında, lbn Miskcveyh'in, metafizik ve ahlaki apho­
rism ve Islam ve Islam öncesi bilgelerinin sözlerini ihtiva 
eden meşhur eserinin ismidir. A. Bcdevi, el-Hikmet cl­
Halidc; Javidan-ı Hirad, Kahire, 1952, Bu eser eski Fars, 
Hint ve Rum diyariaranınkiler de dahil olmak üzere bir­
çok bilge ve düşünürün düşünce ve eserlerini tartışmak­
radar. Bu eserde, T. M. Schustari'nin Farsça tercümesi 
olan lbn Miskavcyh, javidan-ı hirad'a (Tahran, ı976, s. 

ı-24) M. Arkoun'un yazmış olduğu takdim yazasma bakı­
nız. 

8. Kadim gelenek, Kuran-ı Kerim'in değişik mahiyetierde ve 
fakat genellikle hanif olarak anılan Ihrahim peygamber le 
ilgili olarak söz etti~i hanif dinden başka birşey de~ildir; 
öme~in, "Hayır, biz dosdoğru Ihrahim dinine uyarız. O 
müşriklerdcn dc~ildi." (11-135), lll· 67 ,95; Vl-79, ı61; 

XVI-120; ve XVII-3 ı nolu aycdcre de bakınız . 
9. M. Eliade, "The Quest for the 'Origins of Rcligion" His­

ıcry ofReligioru 4/ı (Summcr ı964): ı54-69. 
ıo. A. Huxley'in meşhur eseri Perennial Philosophy (New 

York. 1945) bu çalışmalardan birisidir. Huxlcy'in eseri 
varoluşlll gösterıneyi ve bu dayanıklı ve ölümsüz hikmcti . 
degişik geleneklerden seçilmiş sözlerle sunmayı amaçlar. 
Ancak, bu çalışma değişik yönleriyle eksiktir ve perspek· 
tifi itibariyle de gelenekçi değildir. Hikmctin kayda de­
~er ölümsüzlüğünü ve evrensclli~ini göstermek amacıyla 
geleneksel bilginin geniş özetinin meydana getirilmesi 
şeklindeki Coomaraswamy'nin önerisini tümüyle ger­
çekleştiren ilk çalışma W . N. Perry'nin A. Treasury of 
Tradicional Wisdonı (Londra ve New York, ı971) isimli 
dikkaderden uzak kalmış olan çalışmasıdır. Bu eser, ge­
lenekçi yazarların perennial philosopy (ölümsüz felsefe) 
ilc kasdtcttiklcrinin ne oldu~unun anlaşılması için 
anahtar bir çalışmadır. 

ı ı . Mcktubunda, gerçeğin önceleri düşünülmüş olandan daha 
şümllü olduj!unu, bunun izlerinin eskiler arasında bulun­
duJıunu belirttikten sonra şöyle dcr: 'eı ce serait en effecı 
perennis qıuıedanı Philosophia'. C. J. Gcrhardt (ed.) Die 
philosophischen Schriften von Gottfricd Wilhelm Lcib­
nitz, Berlin, 1875-90, vol. 3, s. 625. Bu kısım C. 
Schmirt 'in 'Pcrennial Philosophy: Steuco to Leibniz', baş-
lıklı makalesinde de Uoumal of che Hisıcry of /deas, 
27/ı966: 506) iktihas edilmiştir. Bu makalede (cilt 3, s. 
505-532) philosophia perennis deyiminin kullanıhşınırr • · · 
tarihçesi Ficino ve Rönesans dönemi ilk isimlerinin kul­
lanışına özel bir dikkat gösterilerek incelenmiştir. Ayrıca, 
hknı. J. Collins, 'The Problem of a Pcrennial Philosophy', 
(Three Pqıhs in Philosophy, Chicago, 1962, s. 255-79). 

12. 'Pcrcnnial Philosophy' deyiminin Tomizm ya da Skolas­
tisiım ile özdcşlcştirilmesi genel olarak bir yirminci yüz· 
yıl olgusudur. Rönesans dönemindeysc Skolastiklcr ge· 
nel olarak Stcuco'ya muhalefet etmişlerdir. 

13. Özellikle Zerdüşt, Hermes, Orpheus, Aglaophemus (Pi­
sagor'un hocası) ve Pisagor'un mirasçısı. 

14. Bu dcyiınin hem Farabi ı,:ibi müslüman düşünürler ve 
hem de bazı sufiler tarafından kullanıldıj1ı görülür. 

ıs. Ficino'nun görüşle ri üzerine bknz., R. Klibansky, E. Cas­
sieec ve P. O. Kristcllcr'in Rönesansı konu edinen cscr­
!eri; özellikle Kristeller'in 'Studies in Renaissance Thought 
and Leııers' (Roma, ı956) ve aynı yazarın 'll pcruiero fi· 
losofico di Marsilio Ficino' (Fiorcncc, 1953) isimli eserle­
ri. 

16. Religio perennis ile alakalı olarak Schuon şunu yazar: "Bu 
kelimeler Stcuchus Eugubin (onaltıncı yüzyıl) ve diJ!cr 
neoskolastiklcrin philosophia perennis' ini hatırla tıyor: fa. 
kat 'philosophia' sözcüğü, doj1ru ya da yanlış, hikmetten 
çok zihnl bir dej!erlcndirmcyc işaret ediyor ve bundan 
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dolayı da kastedilen anlamı iletmiyor." Lighı on ıhe An· 
cienı Warlds, s. 143. 

17. 'Philt.ııopiua perennis' genel olarak, başiangıcı olmayan ve 
hik111ctin biltün ifadelerinde aynı kalan metafizik gerçek 
ola_rak anlaş ılmıştır. Belki de burada 'Sophia perennis'ten 
·SÖZ etmek daha iyi ya da daha akıllıca olacaktır .. .' 

'Sop~ia percnn is şudur: bir bakıma saf Akıl olan Gönlün de· 
rinli~ine gömülmüş bulunan insan Ruhu içinde gerçek· 
1~ vardır. Bu gerçekler ruhcn düşünebilenler için erişi· 
lcbilirdir; ve bunlar temel mctafııik gerç.eklerdir. Bunla· 
ra ulaşma, 'gnosı:ili.' (Batılı karşılı~ıyla ariO. 'pneunıaıic 
(B'atılı karşılı~iyla ermiş) ya da 'ıheosopher'a mahsustur 
-bu deyimierin :orijinal anlamları itibariyle-; ve bu 
gerçekler kelimenin gerçek ve hala masum anlamıyla 'fı. 
lozof!ar• (ömc~in; Pisagor, Eflatun ve önemli bir ölçüde 
Arisw) için de crişilcbi!Trdir.' Schuon, "Sophaia peren· 
nis\Sıudies in Comparative Religion, çeviri: W. Stoddart. 
Ayrıca bknz.: Schuon, Wissenık, Verschwiegene. Ein ge· 
weih~ Hinführung tur Esoıerik. Hcrderbücherei lnitative 
42. Milnih, 1981, s. 23·28; ve aynı yazarın Premisses epis· 
ıemolt.ıRiRUes, giriş ve ilk bölümler, Sur lcs traces de la re· 
ligi~n pcrcnnc. 

18. ~rlerimizin birço~unda bu konu üzerinde duruldu. Ö r· 
.~eğin; An lnıroduction w lslamic CosnıofoRical Docırines, 
s. 37 ve sonrası. 

19. Felsefe ve hikmet, felsefe ve tcosofı olarak -bu deyim· 
ierin lngilizccde nasıl anlaşıldı):!ına ve Arapça deyimle· 
t.in hangi bağlamda kullanıldı~ına ba):!lı kalmak kaydıy· 
la..- çevrilebilir. 

20. Islam düşilncesindc Hermes'in yeri için bknz.; L. Massig· 
non'un "lnvemaire de la litteraturc hermetiquc arabc" 
başlıklı yazısı. A. Nock-A. J. Fesruı.:icre, La Revelation d' 
Hernıts TrisnıiRis~. 1, Paris, 1949, app. 3; S. H. Nasr, 
"Hermes and Hcrmetic Writings in the lslaınic World" 
(lslamic Life and Thoughı, Londra, 1981, s.l02 ve sonra· 
sı); F. Sczgin, Geschichıe ckr Arabischen Schrifııums. Le· 
iden, 1970, llu eserin birçok yerinde (örneğin; ~ilt 3, 
1970, s. 1 70· ı 71; ci lt 4, 1971, s. 139-269) Hermes'e iliş· 
kin bilgiler verilmiştir; ve M. Plcsser'jn New Encyclopa­
edia of Islam'daki 'Hirmis' başlıklı maddesi. 

21. 'Ölümsüz felscte'nin vatanı Yunanistan kadar Islam önce­
si lran'ı üzerinde duruş lbn Miskcvcyh'in ve Ebu'I-Hasan 
cl-Amiri'nin eserlerinde de görülür; maamafıh bu, kendi· 
sini kadim Iran hikmetinin dirilticisi olarak gören Sure· 
verdi'deki boyutta dc~ildir. Bknz. Nasr, Three Muslim 
Sagcs, bölüm 2. ve H. Corbin, En Islam franien, cilt 2. 

22. Sühreverdi bu hikmeti Latince'deki philt.ısophia prisco­
runıla aynı şey olan el-hikıııeı el-aıika (kadim hikmet) 
olarak da anar. Arada tarihi bir bal! olup olmadı~ı. ya da 
aynı gerçeJ!in ve hatta tcrminolojinin onikinci yüzyıl 
Iran ve Rönesans lcalya'sında basit bir tekrar olayı olup 
olmadı):!ı sorusunun cevabı Siihrcvcrdi'nin öğretisinin 
Batı'daki yayılması üzerine daha fazla çalışına yapmadan 
vcrilcmcz. Bknz. S. H. Nasr, 'The Sprcad of the lllumi· 
nationist School of Suhrawardi' (La Persia nel Nedioevo, 
Roma, 1971, s. 255·265). 

23. Sadreddin Şirazi'nin başeseri el-Hikmeı el-nıuuıaliye fi'l. 
asfar el-erbaa Islam felsefesi'nin ve hikmetinin yalnızca 

bir mufassal eseri de#il, aynı zamanda Müslüman düşü· 
nürlerin ve din bilginlerinin karşılaştıJ!ı lslam~öncesi fı. 
kirler için oldugu kadar Islam düşünce tari ht için de ön· 
de gelen bir kaynaktır. Hemen her miltalaasında Molla 
Sadra (Sadrettin Şiraıi) Müslüman düşünürlere olduı;u 
kadar eski dönem filozoflanna da atıfta bulunur ve ph i· 
losophia percnnis bakış açısını banimser. Aynı bakış açı· 
sı Molla Sadra'nın diğer eserlerinde de (Hudud'ul Alam 
gibi) görülür. Bknz. S. H. Nasr, Sadr al-Din Shirati and 
His Transcrnıknı Theosophy, Londra, 1978; ve yine aynı 
yazarın 'Mulla Sadra as a Source for the History of M us· 
lim Philophy', lslamic Studies, 3/3 (Sept. 1964): s. 309-
314. 

24. "Religio (din) insanı Allah'a 'baglar' (religat) ve onun 
tüm varlıgıyla ilgilcnir. Traditio kelimesi gibi, rcligio kc· 
limesi de, geçmişi dikkate alan bil' bakış önermesinin ya· 
nısıra, ger?eJ!in daha çok dış yanıyla, ve ba.zan da gerçek· 
Ic kısım kısım ilgilenir. Kökeni itibariyle religion ilk 
vahyden itibaren insanı öte'ye baJ!Iar, fakai iki-üç nesil 
geçineeye kadar "gelenek" olmaz, ya da o haliyle bir "ge· 
lcnck"tcn daha fazla bir şeydir. Schuon, Lighı on ıhe An· 
cienı Worlds. s. 144. 

25. R. Guenon'un Le Roi du monde (Paris, 1927) isimli eseri 
· bu egilimi taşıyan k~ilcrin böylesi birçok spekülasyonu· 

na yol açmıştır. 
26. Kan bir şekilde konuşursak, yalnızca "Asıl"dan gelmiş 

olan orijinaldir. Hassas şekliyle bu, geleneksel perspekti· 
fin anti·gelcnc~çi görüşün zıttma olarak orijinaliteyi na· 
sıl gördüi!üdilr. Anti-gelenekçi görüşte orijinalice haki· 
kattan da, kutsal huzurdan da ayrılmıştır; dolay1sıyla din 
ve gelenekle uzlaşmış her şeyden de ayrı düşmüştür. 

27. Bu ayrım çok önemlidir. Gerç.ej!in gerçekliJ!ini çürütmeye 
çalışan sofısdcr bile gerçek ile gerçek olmayan arasındaki 
ayrımın sczı:isi üzerinde yaşar ve faaliyette bulunurlar. 

28. Bu, R. Otto'nun, meşhur eseri The lıka of the Holy'de 
(Çeviri: J. Harvcy, New York, 1958, s. 12 ve sonrası) ge· 
liştirmiş oldul!u düşünce kursalı tamamen diJ!er bbul ct· 
ti):!i düşünccsidir. Bu düşünce son onyıllarda bilim adam· 
ları arasında büyük ilgi toplamıştır. 

29. Örneğin, tüm kutsal sanatlar geleneksel sanattır, fakat 
geleneksel sanatların tümü de kutsal sanat degildir. Kut· 
sal sanat, do):!rudan d~ruya söz konusu geleneğin özün· 
de olan dinle ilgili scmboller, imajlar, törenler ve nesne· 
leri konu edinen geleneksel sanatları kapsar. 

30. "Ilk yüzyıllardaki dogmatik ifade siirccinin aralıksız Baş· 
layış'ın birisi olduJ!u ya da, bir başka deyişle, Hıristiyan 
dininde bir zahirilik ve bir batınil ik bulunduJ!u görüşünü 
ileri sürüyoruz. Tarihçiler bundan hoşlanmayabilirler, 

ancak dinimizin orijininde Lex areaninin izleri tartqıl· 
maz bir biçimde görülebilir." P. Vuillaud, Ecudes d'isoıe· 
risnıe caıholique, Schuon tarafından Transeenden ı 
Uniıy'dc (sayfa: 1 42) iktihas edilmiştir. · 

31. Hinduluk'ta üstün jnani olan bir Sankara'nın Siva'ya ila· 
hilcr bestelediği ve sürekli olarak şekilleri mımaı lehinde 
yorumlayan Hafız ya da Rumi'nin vakit namazlarını asla 
kaç.ırmamış olduklan sık sık unutulur. Onlar şekli yuka· 
n ya doğru aşmışlardır, aşal:ıya doğru dcJ!il; bundan dola· 
yı onlar insan müşterekliginin dengesinin korunması 
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için zahiri şekillerin gereklili~ini ilk görenlerdir. 
32. Bknz. S. H. Nasr, Islam and ıhe Plighı of Modem Man, 

Londra, 1976, bölüm: 1. Bölüm başlığı: "Between the 
Rim and the Axis". 

33. Bannili~in anlamı üzerine bknz. F. Schuon, Esoıerism as 
Principle and as Way, çeviri: William Stoddart, Londra, 
1981, Giriş Bölümü; 1. L. Benosit, L'Esoıerisme, Paris 
1963. 

34. " ... Ortodoksluk, her sahih manevi pcrspektife uygun dü· 
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